
Kouy, a unos 1.000 metros de nuestro lado de la línea 
de demarcación, en el srok de Romeas Hek, provincia 
de Svay Rieng. 

El 12 de diciembre, a las 11.20 horas, cuatro heli- 
cópteros de las fuerzas armadas norteamericanas y 
sudvietnamitas violaron el espacio aéreo de Camboya 
y ametrallaron y dispararon cohetes contra la aldea de 
Tralok-Bek, a unos 500 metros de nuestro lado de la 
frontera, en el srok de Romeas Hek, provincia de 
Svay Rleng. 

En la noche del 13 al 14 de diciembre, alrededor de 
las 2.20 horas, cinco vietnamitas armados con armas 
cortas y granadas, procedentes de Viet-Nam del Sur, 
penetraron en territorio camboyano, en el khum de 
Prek Chrey, srok de Koh Thom, provincia de Kanda 
y se apoderaron de los bienes de Khao Ve Vang, 
natural vietnamita residente en dicho khum. 

Informados de lo sucedido, camboyanos de las fuer- 
zas nacionales de defensa que patrullaban la zona, 

comparecieron cn el lugar. Los ladrones contestaron 
con disparos de armas cortas y lanzaron dos granadas 
contra los defensores camboyanos, dos de los cuales, 
Car Kong e Ieng Kim Car, sufrieron heridas leves. 

El Gobierno Real de Camboya, profundamente in- 
dignado, ha elevado una enérgica protesta contra esos 
criminales actos de agresión y de provocación perpe- 
trados deliberadamente por las fuerzas norteamericanas 
y sudvietnamitas contra el territorio y los pacíficos 
habitantes de Camboya y ha exigido de los Gobiernos 
de los Estados Unidos de América y de la República de 
Viet-Nam que inmediatamente pongan término a seme- 
jantes actos. 

Agradecería a V.E. se sirviera hacer distribuir el 
texto de la presente comunicación como documento del 
Consejo de Seguridad. 

(Firmado) HUOT Sambath 
Representante Permanente de Camboya 

ante las Naciones Unidas 

DOCUMENTO S/7696 

Carta de fecha 24 cle enero de 1967 dirigida al Secretario General por eI 
representante de Siria 

Siguiendo instrucciones de mi Gobierno, tengo el 
honor de transmitir, adjunta a la presente, una carta 
dirigida a Vuestra Excelencia por el Sr. Ibrahim 
Makhos, Viceprimer Ministro y Ministro de Relaciones 
Exteriores de la República Arabe Siria, en contestación 
al llamamiento de 15 de enero de 1967 de Vuestra 
Excelencia. 

Como podrá observar Vuestra Excelencia, la carta 
está escrita en árabe, pero, para su conveniencia, se 
acompaña una traducción no oficial al inglés. 

Le agradeceré que esta carta sea distribuida como 
documento oficial del Consejo de Seguridad. 

(Firmado) George J. TOMEH 
Representante Permanente de Siria 

ante las Naciones Unidas 

CARTA DE PECHA 23 DE ENERO DE 1967 DIRIGIDA AL 
SECRETARIO GENERAL POR EL VICEPRIMER MINIS- 
TRO Y MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES DE 
SJXIA 

Hemos recibido su carta de fecha 15 de enero de 
1967, que contiene los puntos siguientes: 

Primero: Un llamamiento a Siria y a Israel a que 
impidan que sus fuerzas militares adopten cualquier 
medida que pueda provocar un encuentro armado. 

Segundo: Una exhortación a ambas partes a que 
celebren una reunión de emergencia o extraordinaria 
de la Comisión Mixta de Armisticio sirio-israelí, con 
un programa convenido, a fin de adoptar medidas prác- 
ticas para resolver el problema relativo al cultivo de 
las tierras y asegurar la labor de la población civil en 
la proximidad de la línea de armisticio, sin condiciones 
previas que puedan obstaculizar la reunión. 

Tercero : Una instrucción de reforzar los puestos de 
supervisión de las Naciones Unidas próximos a la línea 
de armisticio. 

Hemos contestado la carta de Vuestra Excelencia por 
conducto de nuestro representante permanente ante las 
Naciones Unidas, así como por medio del General 
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[Texto original: inglés y árabe] 
[24 de enero de 19671 

Odd Bull, Jefe de Estado Mayor del Organismo de las 
Naciones Unidas para la Vigilancia de la Tregua en 
Palestina, en el sentido de que: 

1) Nos comprometemos a no iniciar la apertura 
del fuego. 

2) No entraremos en las zonas en controversia, 
siempre que la otra parte no entre tampoco en ninguna 
de ellas. 

3) Aceptamos asistir a la reunión de la Comisión 
Mixta de Armisticio sirio-israelí, con el programa men- 
cionado anteriormente. 

4) Aceptamos que se establezcan puestos de vigi- 
lancia de las Naciones Unidas en la ubicación que 
definimos en la comunicación dirigida al General Odd 
Bull, siempre que se establezca un puesto similar del 
lado opuesto, en el territorio ocupado por Israel. 

El 19 de enero de 1967 recibimos una carta del Ge- 
neral Odd Bull, en que nos comunicaba que Israel 
habia aceptado asistir a la reunión de la Comisión 
Mixta de Armisticio, con el programa anteriormente 
mencionado. 

Sin embargo, con anterioridad a esa comunicación, 
se formularon varias declaraciones oficiales por parte 
de Israel, a saber: 

En una declaración formulada por el Sr. Abba Eban 
y transmitida por la estación de radio de Israel el 
17 de enero de 1967, se decía que “la cuestión de los 
cultivos en la zona desmilitarizada no guardaba ninguna 
relación con las recientes agresiones sirias”. Se decía 
también que “Israel exigía como condición para cele- 
brar esa reunión que se fijase un programa convenido 
y, además, que el Presidente de la Comisión no tuviera 
autoridad para llegar a ninguna decisión definitiva”. 

En una declaración formulada por el Primer Minis- 
tro y Ministro de Defensa de Israel, transmitida por la 
estación de radio de Israel el 17 de enero, se expre- 
saba que la tirantez de la situación en las fronteras no 
se debía solamente al cultivo de las tierras en la zona 
desmilitarizada. 



En una declaración formulada por el Sr. Michael Cabe seiíalar al respecto que, puesto que la zona 
Comay, transmitida por la estación de radio de Israel desmilitarizada, víctima de la agresión israelí, está 
el 17 de enero de 1967, se decía que la aceptación situada al este de la línea de cesación del fuego, ocu- 
por parte de Israel de la reunión de la Comisión pada por el ejército sirio el 20 de julio de 1949, fecha 
Mixta cle Armisticio no podía ser considerada en nin- de la firma del Acuerdo de Armisticio General, las 
gím caso como precedente jurídico, ya que la zona fuerzas militares de Siria serían las primeras que ten- 
desmilitarizada estaba sometida a la soberanía de Israel drían derecho a entrar en la zona desmilitarizada si 
y no entraba en la jurisdicción de la Comisión Mixta se permitiera la entrada de cualquier fuerza armada en 
de Armisticio. contravención con el Acuerdo de Armisticio General. 

En una declaración formulada por el Sr. Abba Eban, En vista de lo señalado anteriormente, y en virtud 
transmitida por la estación de radio de Israel el 17 de del Acuerdo de Armisticio General, desearíamos a 
enero de 1.967, se expresaba que Israel estaba dis- continuación aclarar a Vuestra Excelencia y a todos 10s 
puesto a aceptar la propuesta de U Thant relacionada Estados Miembros de las Naciones Unidas nuestra 
con la discusión entre las dos partes - Siria e Israel - posición pacífica en esta cuestión, con motivo de haberse 
sobre los cultivos en la zona desmilitarizada, pero se formulado todas esas declaraciones por parte de Israel. 
ponía como condición para esa aceptación la cesación Rechazamos la soberanía de Israel sobre la zona 
de las provocaciones de Siria, tanto de los actos mili- 
tares como de los de sabotaje, como la colocación de 

desmilitarizada y nos oponemos a la agresión cometida 

minas o los ataques contra las vidas de los ciudadanos. 
por ese país contra esa zona ya que, de hecho, ha 
estacionado en ella fuerzas regulares e irregulares, CCm- 

En una declaración del Sr. Sasson, Director de truido fortificaciones, y llegado incluso a expulsar a 
Asuntos de Armisticio del Ministerio de Relaciones sus habitantes árabes, de sus hogares a otras regiones. 
Exteriores de Israel, transmitida por la estación de Ello constituye, como se sabe, una violación del propio 
radio de Israel el 18 de enero de 1967, se decía que Acuerdo de Armisticio General tras el cual Israel trata 
el Acuerdo de Armisticio General señalaba que el 
Presidente de la Comisión era la persona responsable 

de cubrirse (véase los artículos 1, III., IV (párrafo 2) 

de la regulación de las actividades y el restablecimiento 
y artículo V (párrafo 5)) y las pertmentes resolucro- 
nes del Consejo de Seguridad. 

de las condiciones normales en las zonas desmilitariza- 
das, así como de todas las demás cuestiones relaciona- 

La Comisión Mixta de Armisticio y su Presidente 

das con dichas zonas. El Sr. Sasson añadió que Israel 
son las únicas autoridades responsables de la zona 

se negaba a que Siria fuese una parte en la discusión 
desmilitarizada, según el Acuerdo de Armisticio Gene- 

de los asuntos de la zona desmilitarizada y que esa 
ral. Usted mismo, Excelentísimo Señor, se ha referido 

negativa se aplicaba siempre que Siria tratara de 
a este punto en su informe de fecha 1’ de noviembre 

plantear esa cuestión para su debate en la Comisión 
de 1966 [S/7572]. La reunión de esta Comisión, a 

Mixta de Armisticio. Siria, dijo el Sr. Sasson, era siem- 
la que hemos aceptado asistir, tiene por objeto adoptar 

pre la primera que trataba de plantear esta cuestión, y 
medidas de carácter práctico y provisional dentro de 

que nosotros rechazibamos siempre la invitación de 
la zona desmilitarizada a fin de aliviar la tirantez y 

Siria a entablar ese debate y nos negábamos a consi- 
apartar el espectro de la agresión que, a nuestro pare- 

derarla parte en la cuestión. 
cer, Israel piensa perpetrar contra nuestro pueblo y 
nuestro país, 

Con todas esas declaraciones es evidente que Israel 
trata de: 

No aceptamos ser los guardianes de Israel para la 
protección de su seguridad, 

Primero: cubrir su agresión en la zona desmilitari- 
zada, en contravención del párrafo 5 del artkulo V 

Como hemos informado al General Bull, Jefe del 

del Acuerdo de Armisticio General, 
Organismo de Vigilancia, mantenemos nuestro compto- 
miso de asistir a la reunión de la Comisión Mixta de 

Segundo: seguir desafiando con impunidad a las 
Naciones Unidas y violando las cl&sulas del propio 

Armisticio sirio-israelí para concertar medidas prácti- 

Acuerdo de Armisticio General, al imponer su sobera- 
cas destinadas a asegurar los cultivos y otros trabajos 
civiles a lo largo de la línea de armisticio, siempre que 

nía en la zona desmilitarizada, cometer agresiones en 
ésta y no reconocer la responsabilidad de la Comisi6n 

tales medidas no impliquen en modo alguno prejuzgar 

Mixta de Armisticio en cuanto a la supervisión de la 
nuestros derechos previstos en el Acuerdo de Armis- 
ticio General ni la solución definitiva de la cuestión de 

zona desmilitarizada tal como está previsto en el párra- Palestina. 
fo 1 del articulo VII. 

Tercero : seguir atribuyendo a Siria la responsabi- 
Aprovecho la oportunidad para reiterar a Vuestra 

lidad de los incidentes en la Palestina ocupada, incluso 
Excelencia las seguridades de mi consideración mas 
distinguida. 

en los casos en que ocurren en proximidades de las 
líneas de demarcación de otro Estado árabe, tratando 
así de crear pretextos para cometer actos planificados 
de agresión. 

(Firmado) Ibrahim MAKHOS 
Viceprimer Ministro 

Ministro de Relaciones Exteriores de la 
República Arabe Siria 

- 

DOCUMENTO S/7697 

Carta de fecha 24 de enero de 1967 dirigida al Secretario General por el 
representante de Chipre 

[Texto original: inglks] 
[25 de enero de 19671 

En su carta de 14 de enero de 1967 [S/7687], el 
representante permanente de Turquía intenta atenuar la 

Exteriores, Sr. 1. S. Chaglayangil, ante la Asamblea 

amenaza de agresión directa contra mi país, contenida 
Nacional turca el 6 de enero de 1967, a la cual se 

en la declaración hecha por su Ministro de Relaciones 
referí? mi comunicación al Presidente del Consejo de 
Segundad [S/7674]. El Sr. Eralp alega que cité mal, 
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